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ית1 בְּרֵאשִׁ֗
–၌အစခြင်း
H7225

מַמְלְכ֛וּת
နိင်ုငံ
H4468

ים יְהוֹיָקִ֥
ယေဟောယကင်
H3079

בֶּן־
သား–

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
ယောရိှယ
H2977

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ
H3063

הָיָה֙
ဖြစ်လာ
H1961

הַדָּבָר֣
–ထုိစကား
H1697

הַזֶּ֔ה
–ထုိဤ
H2088

מֵאֵ֥ת
–မှထံ
H0854

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
–သ့ုိပြောခြင်း
H0559

ယုဒရှင်ဘုရင် ယောရိှသား ယောယကိမ်နနး် ထုိင်စ က၊ ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်ရောက်လာ ၍၊

ה 2 ׀כֹּ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

֮ עֲמֹד
ရပ်
H5975

בַּחֲצַר֣
–၌ဝင်း

בֵּית־
အိမ်–

יְהוָה֒
ယေဟောဝါ
H3068

וְדִבַּרְתָּ֞
–နငှ့်ပြော
H1696

עַל־
–အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עָרֵ֣י
မြို့များ

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

הַבָּאִים֙
–ထုိလာသော
H0935

לְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
–သ့ုိဦးညွတဿခြင်း
H7812

בֵּית־
အိမ်–

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

אֵת֚
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
–ထုိစကားများ
H1697

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအကြောင်း

יךָ צִוִּיתִ֖
ငါအမိန ့ပ်ေးခ့ဲ
H6680

ר לְדַבֵּ֣
–သ့ုိပြောခြင်း
H1696

אֲלֵיהֶם֑
သူတုိ့ထံသ့ုိ
H0413

אַל־
–မ
H0408

ע תִּגְרַ֖
လျှော့
H1639

ר׃ דָּבָֽ
စကား
H1697

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဗိမာန ်တော်၌ ကုိးကွယ်အံသ့ောငှါ ရောက်လာသော ယုဒမြို့သူ ရွာသားအပေါင်းတ့ုိအား 

ဆင့်ဆုိစေခြင်းငှါ၊ ငါသည်သင်၌ မှားထားသမျှသော စကားတ့ုိကုိ ဗိမာနတ်ော် တနတုိ်င်း ထဲမှာရပ်လျက်၊ သူတုိ့အားပြနပ်ြောလော။့ 

တခွနး်ကုိမျှ မထိမ်မဝှက်နငှ့်။

אוּלַי3֣
ဖြစ်နိင်ုချင်
H0194

יִשְׁמְע֔וּ
သူတုိ့နားထောင်
H8085

בוּ וְיָשֻׁ֕
–နငှ့်ပြနလှ်ည့်
H7725

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
–မှသ့ူလမ်း
H1870

הָרָעָה֑
–ထုိဆုိးညစ်သော

י וְנִחַמְתִּ֣
–နငှ့်ငါနေမြမည်
H5162

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה הָרָעָ֗
–ထုိဆုိးညစ်

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိအကြောင်း

י אָנֹכִ֤
ငါ
H0595

חֹשֵׁב֙
ကြံစည်သော
H2803

לַעֲשׂ֣וֹת
–သ့ုိပြုခြင်း

ם לָהֶ֔
သူတုိ့အတွက်

מִפְּנֵי֖
–မှရှေ့
H6440

עַ רֹ֥
ဆုိးညစ်
H7455

ם׃ מַעַלְלֵיהֶֽ
သူတုိ့၏လပ်ုဆောင်ချက်များ
H4611

သူတုိ့သည် နားထောင်၍၊ အသီးအသီးမိမိတုိ့ အဓမ္မလမ်းမှ လွှဲရှောင်ကောင်း လွှဲရှောင်ကြလိမ့်မည်။ ငါသည်လည်း သူတုိ့ပြုသော 

ဒစုရုိက်ကြောင့် အပြစ်ပေး မည်ဟ ုကြံစည်ခြင်းကုိ နောင်တရမည်။

וְאָמַרְת4ָּ֣
–နငှ့်သင်ပြော
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
သူတုိ့ထံသ့ုိ
H0413

ה כֹּ֖
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

אִם־
–အကယ်၍

א ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ תִשְׁמְעוּ
နားထောင်
H8085

י אֵלַ֔
ငါထံ့သ့ုိ
H0413

לָלֶכֶ֙ת֙
–သ့ုိလျှောကဿခြင်း
H3212

י בְּת֣וֹרָתִ֔
–၌ငါပ့ဏိညာတ်
H8451

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအကြောင်း

תִּי נָתַ֖
ငါပေးခ့ဲ
H5414

ם׃ לִפְנֵיכֶֽ
သင်တုိ့အရှေ့
H6440
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သ့ုိဖြစ်၍၊ သင်သည် ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊ ထာဝရ ဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်တုိ့သည် ငါစ့ကားကုိ နားမထောင်၊ သင်တုိ့၌ 

ငါထားသော ပညတ်တရားလမ်း သ့ုိ မလိက်ု၊

ע5ַ לִשְׁמֹ֗
–သ့ုိနားထောင်ခြင်း
H8085

עַל־
–အပေါ ်

י דִּבְרֵ֨
စကားများ
H1697

עֲבָדַ֣י
ငါက့ျွနမ်ျား
H5650

ים הַנְּבִאִ֔
–ထုိပရောဖက်များ
H5030

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအကြောင်း

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

שֹׁלֵחַ֣
စေလွှတ်
H7971

אֲלֵיכֶם֑
သင်တုိ့ထံသ့ုိ
H0413

ם וְהַשְׁכֵּ֥
–နငှ့်စေစေ၌
H7925

וְשָׁלֹ֖חַ
–နငှ့်စေလွှတ်
H7971

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ם׃ שְׁמַעְתֶּֽ
နားထောင်ခ့ဲ
H8085

ငါသည် စောစောထ၍ သင်တုိ့ရိှရာသ့ုိ အထပ် ထပ်စေလွှတ်သော ငါ၏ကျွန ်ပရောဖက်တုိ့၏ စကားကုိ နားမထောင်ဘဲနေသက့ဲသ့ုိ၊ 

ယခုလည်း နားမထောင်ဘဲ နေလျှင်၊

י6 וְנָתַתִּ֛
–နငှ့်ငါပြုမည်
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִת הַבַּ֥
–ထုိအိမ်

הַזֶּ֖ה
–ထုိဤ
H2088

כְּשִׁלֹ֑ה
–က့ဲသ့ုိရိှလု
H7887

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ–
H0853

הָעִ֤יר
–ထုိမြို့

]הזאתה[
[ဤ–ထုိ]
H2063

)הַזֹּאת֙(
–ထုိဤ
H2063

ן אֶתֵּ֣
ငါပေးမည်
H5414

ה לִקְלָלָ֔
–သ့ုိကျနိဆဲ်ခြင်း
H7045

ל לְכֹ֖
–သ့ုိအလုံးစံု
H3605

גּוֹיֵי֥
လမူျ ိုးများ

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိပြည်
H0776

ס
ס

ဤအိမ်ကုိ ရိှလောရွာက့ဲသ့ုိ ငါဖြစ်စေမည်။ ဤမြို့ကုိလည်း၊ မြေပေါမှ်ာ လအူမျ ိုးမျ ိုး ကျနိဆဲ်သော မြို့ဖြစ်စေမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

יִּשְׁמְע֛ו7ּ וַֽ
–နငှ့်ကြား
H8085

הַכֹּהֲנִ֥ים
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

ים וְהַנְּבִאִ֖
–နငှ့်ထုိပရောဖက်များ
H5030

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

הָעָם֑
–ထုိလမူျား

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

הוּ יִרְמְיָ֔
ယေရမိ
H3414

ר מְדַבֵּ֛
ပြောသူ
H1696

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
–ထုိစကားများ
H1697

לֶּה הָאֵ֖
–ထုိဤတုိ့
H0428

ית בְּבֵ֥
–၌အိမ်

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ထုိစကားကုိ ဗိမာနတ်ော်၌ ယေရမိ ဟောပြော သည်ကုိ ယဇ်ပုရောဟိတ်များ၊ ပရောဖက်များ၊ လမူျား အပေါင်းတုိ့သည် ကြားကြ၏။

י 8 ׀וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်လာ
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
–က့ဲသ့ုိပြီးဆံုးခြင်း
H3615

הוּ יִרְמְיָ֗
ယေရမိ
H3414

לְדַבֵּר֙
–သ့ုိပြောခြင်း
H1696

אֵת֣
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိအကြောင်း–

צִוָּ֣ה
အမိန ့ပ်ေးခ့ဲ
H6680

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

ר לְדַבֵּ֖
–သ့ုိပြောခြင်း
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הָעָם֑
–ထုိလမူျား

וַיִּתְפְּשׂ֨וּ
–နငှ့်ဖမ်းဆီးခ့ဲ
H8610

אֹת֜וֹ
သ့ူကုိ
H0853

הַכֹּהֲנִי֧ם
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

ים וְהַנְּבִאִ֛
–နငှ့်ထုိပရောဖက်များ
H5030

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

הָעָ֥ם
–ထုိလမူျား

ר לֵאמֹ֖
–သ့ုိပြောခြင်း
H0559

מ֥וֹת
သေချာ
H4191

תָּמֽוּת׃
သင်သေ
H4191

လမူျားအပေါင်းတုိ့အား ဆင့်ဆုိစေခြင်းငှါ၊ ထာဝရဘုရား မှာထားတော်မူသမျှသော စကားတော်ကုိ အကုနအ်စင် ဟောပြောပြီးမှ၊ 

ယဇ်ပုရောဟိတ်၊ ပရော ဖက်၊ လမူျားအပေါင်းတုိ့သည် ယေရမိကုိ ဘမ်းဆီး၍၊ သင်သည် အသေသတ်ခြင်းကုိ အမှနခံ်ရမည်။
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9֩ מַדּוּעַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

יתָ נִבֵּ֨
သင်ပရောဖကဿပြုခ့ဲ
H5012

בְשֵׁם־
–၌နာမ–
H8034

יְהוָ֜ה
ယေဟောဝါ
H3068

ר לֵאמֹ֗
–သ့ုိပြောခြင်း
H0559

כְּשִׁלוֹ֙
–က့ဲသ့ုိရိှလု
H7887

הְיֶה֙ יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

יִת הַבַּ֣
–ထုိအိမ်

הַזֶּ֔ה
–ထုိဤ
H2088

יר וְהָעִ֥
–နငှ့်ထုိမြို့

הַזֹּ֛את
–ထုိဤ
H2063

ב תֶּחֱרַ֖
ပျက်စီးလိမ့်မည်

מֵאֵי֣ן
–မှမရိှ
H0369

ב יוֹשֵׁ֑
နေထုိင်သူ
H3427

וַיִּקָּהֵ֧ל
–နငှ့်စုဝေးခ့ဲ
H6950

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הָעָם֛
–ထုိလမူျား

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
ယေရမိ
H3414

ית בְּבֵ֥
–၌အိမ်

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ဤအိမ်တော်သည် ရိှလောရွာက့ဲသ့ုိ ဖြစ်လိမ့် မည်။ ဤမြို့သည် လမူရိှ၊ ဆိတ်ညံရာအရပ်ဖြစ်လိမ့်မည် ဟ ုသင်သည် 

ထာဝရဘုရား၏နာမတော်ကုိ အမီှပြု၍ အဘယ်ကြောင့် ဟောသနည်းဟပုြောဆုိလျက်၊ လမူျား အပေါင်းတ့ုိသည် ဗိမာနတ်ော်တွင် 

ယေရမိတဘက်၌ စုဝေးကြ၏။

יִּשְׁמְע֣וּ 10 ׀וַֽ
–နငှ့်ကြား
H8085

שָׂרֵ֣י
မူှးမတ်များ
H8269

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

אֵת֚
–ကုိ
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
–ထုိစကားများ
H1697

לֶּה הָאֵ֔
–ထုိဤတုိ့
H0428

וַיַּעֲל֥וּ
–နငှ့်တကဿလာ
H5927

מִבֵּית־
–မှအိမ်–

לֶךְ הַמֶּ֖
–ထုိရှင်ဘုရင်
H4428

ית בֵּ֣
အိမ်

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

שְׁב֛וּ וַיֵּֽ
–နငှ့်ထုိင်
H3427

תַח בְּפֶ֥
–၌အဝင်ပေါက်
H6607

ׁעַר־ שַֽ
တံခါး–
H8179

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

שׁ׃ הֶחָדָֽ
–ထုိအသစ်
H2319

ס
ס

ယုဒမူှးမတ်တုိ့သည် ထုိအမုှကုိ ကြားသိသော အခါ၊ နနး်တော်မှ ဗိမာနတ်ော်သ့ုိလာ၍၊ ဗိမာနတ်ော် တံခါးသစ်အတွင်း၌ ထုိင်ကြ၏။

אמְר֜ו11ּ וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြော
H0559

הַכֹּהֲנִי֤ם
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

וְהַנְּבִאִים֙
–နငှ့်ထုိပရောဖက်များ
H5030

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים הַשָּׂרִ֔
–ထုိမူှးမတ်များ
H8269

וְאֶל־
–နငှ့်သ့ုိ–
H0413

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

ר לֵאמֹ֑
–သ့ုိပြောခြင်း
H0559

מִשְׁפַּט־
တရားမျှတခြင်း–
H4941

מָוֶ֙ת֙
သေ
H4194

לָאִ֣ישׁ
–သ့ုိလူ
H0376

הַזֶּ֔ה
–ထုိဤ
H2088

י כִּ֤
အကြောင်းမှာ

נִבָּא֙
ပရောဖကဿပြုခ့ဲ
H5012

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָעִי֣ר
–ထုိမြို့

את הַזֹּ֔
–ထုိဤ
H2063

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိအကြောင်း

ם שְׁמַעְתֶּ֖
သင်တုိ့ကြားခ့ဲ
H8085

ם׃ בְּאָזְנֵיכֶֽ
–၌သင်တုိ့၏နားများ
H0241

ယဇ်ပုရောဟိတ်နငှ့် ပရောဖက်တုိ့က၊ ဤသူ သည် အသေခံထုိက်ပေ၏။ သင်တုိ့သည် ကုိယ်နားနငှ့် ကြားသည်အတုိင်း၊ ဤမြို့ကုိ 

ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြု၍ ဟောပြောပါပြီတကားဟ ုမူှးမတ်အစရိှသော လမူျား အပေါင်းတုိ့အား ပြောဆုိကြ၏။

וַיֹּ֤אמֶר12
–နငှ့်ပြော
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
ယေရမိ
H3414

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ים הַשָּׂרִ֔
–ထုိမူှးမတဿများ
H8269

וְאֶל־
–နငှ့်သ့ုိ–
H0413

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

ר לֵאמֹ֑
–သ့ုိပြောခြင်း
H0559

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

נִי שְׁלָחַ֗
ငါကုိ့စေလွှတ်ခ့ဲ
H7971

א לְהִנָּבֵ֞
–သ့ုိပရောဖကဿပြုခြင်း
H5012

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יִת הַבַּ֤
–ထုိအိမ်

הַזֶּה֙
–ထုိဤ
H2088

וְאֶל־
–နငှ့်သ့ုိ–
H0413

הָעִי֣ר
–ထုိမြို့

את הַזֹּ֔
–ထုိဤ
H2063

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–ထုိစကားများ
H1697

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအကြောင်း

ם׃ שְׁמַעְתֶּֽ
သင်တုိ့ကြားခ့ဲ
H8085

ယေရမိကလည်း၊ သင်တုိ့ကြားသမျှအတုိင်း၊ ဤအိမ်တော်နငှ့် ဤမြို့တော်ကုိ ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြု၍ ဟောပြောစေခြင်းငှါ၊ 

ထာဝရဘုရားသည် ငါကုိ့ စေလွှတ် တော်မူပြီ။
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https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
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ה13 וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

יבוּ הֵיטִ֤
ကောင်းစေ
H3190

דַרְכֵיכֶם֙
သင်တုိ့၏လမ်းများ
H1870

ם וּמַעַ֣לְלֵיכֶ֔
–နငှ့်သင်တုိ့၏လပ်ုဆောင်ချက်များ
H4611

וְשִׁמְע֕וּ
–နငှ့်နားထောင်
H8085

בְּק֖וֹל
–၌အသံ

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
သင်တုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

וְיִנָּחֵם֣
–နငှ့်နေမြ
H5162

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה הָרָ֣עָ֔
–ထုိဆုိးညစ်

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအကြောင်း

ר דִּבֶּ֖
မိန ့တ်ော်မူ
H1696

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
သင်တုိ့အပေါ ်

ယခုမှာသင်တုိ့၏ ကျင့်ကြံပြုမူခြင်းတုိ့ကုိ ပြောင်း လဲကြလော။့ သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ စကားတော်ကုိ 

နားထောင်ကြလော။့ သ့ုိပြုလျှင်၊ ထာဝရ ဘုရားသည် သင်တုိ့၌ ဘေးဥပဒ်ရောက်စေမည်ဟ ုခြိမ်းတော်မူသော်လည်း၊ တဖန ်

နောင်တရတော်မူလိမ့် မည်။

וַאֲנִ֖י14
–နငှ့်ငါ
H0589

הִנְנִי֣
ကြည့်ရုှ၊–ငါ
H2009

בְיֶדְכֶם֑
–၌သင်တုိ့၏လက်
H3027

עֲשׂוּ־
ပြု–

י לִ֛
–သ့ုိငါ

כַּטּ֥וֹב
–က့ဲသ့ုိကောင်း

ר וְכַיָּשָׁ֖
–နငှ့်က့ဲသ့ုိမှနက်န်
H3477

ם׃ בְּעֵינֵיכֶֽ
–၌သင်တုိ့၏မျက်စိ

ငါမူကား၊ သင်တုိ့လက်၌ရိှပါ၏။ သင်တုိ့စိတ်၌ ဖြောင့်မတ်လျောက်ပတ်သည်ဟ ုထင်သည်အတုိင်း၊ ငါကုိ့ ပြုကြလော။့

׀אַךְ֣ 15
–ကုိသေချာ
H0389

עַ יָדֹ֣
သိခြင်း
H3045

תֵּדְע֗וּ
သင်တုိ့သိ
H3045

י כִּ֣
အကြောင်းမှာ

אִם־
–အကယ်၍

ים מְמִתִ֣
သေစေသော
H4191

֮ אַתֶּם
သင်တုိ့

אֹתִי֒
ငါကုိ့
H0853

כִּי־
–အကြောင်းမှာ

דָ֣ם
အသွေး
H1818

י נָקִ֗
အပြစ်မ့ဲ

אַתֶּם֙
သင်တုိ့

נֹתְנִי֣ם
တင်
H5414

ם עֲלֵיכֶ֔
သင်တုိ့အပေါ ်

וְאֶל־
–နငှ့်သ့ုိ–
H0413

יר הָעִ֥
–ထုိမြို့

הַזֹּ֖את
–ထုိဤ
H2063

וְאֶל־
–နငှ့်သ့ုိ–
H0413

יֹשְׁבֶי֑הָ
သူမ၏နေထုိင်သူများ
H3427

י כִּ֣
အကြောင်းမှာ

ת בֶאֱמֶ֗
–၌သစ္စာ
H0571

שְׁלָחַ֤נִי
ငါကုိ့စေလွှတ်ခ့ဲ
H7971

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

ם עֲלֵיכֶ֔
သင်တုိ့အပေါ ်

לְדַבֵּר֙
–သ့ုိပြောခြင်း
H1696

ם בְּאָזְנֵיכֶ֔
–၌သင်တုိ့၏နားများ
H0241

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–ထုိစကားများ
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
–ထုိဤတုိ့
H0428

ס
ס

သ့ုိရာတွင်၊ ငါကုိ့ သတ်လျှင်အပြစ်မရိှသော အသွေးကုိ သင်တုိ့သည် ကုိယ်အပေါသ့ုိ်၎င်း၊ ဤမြို့နငှ့် မြို့သားတ့ုိအပေါသ့ုိ်၎င်း၊ 

စင်စစ်ရောက်စေလိမ့်မည်ဟ ုဧကနအ်မှန ်သိမှတ်ကြလော။့ ဤစကား အလုံးစံုတုိ့ကုိ သင်တုိ့အား ကြားပြောမည်အကြောင်း၊ 

ထာဝရဘုရား သည် ငါကုိ့ စင်စစ်စေလွှတ်တော်မူပြီဟ ုမူှးမတ်အစ ရိှသော လမူျားအပေါင်းတုိ့အား ပြောဆုိလေ၏။

וַיֹּאמְר֤ו16ּ
–နငှ့်ပြော
H0559

הַשָּׂרִים֙
–ထုိမူှးမတဿများ
H8269

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַכֹּהֲנִ֖ים
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

וְאֶל־
–နငှ့်သ့ုိ–
H0413

הַנְּבִיאִ֑ים
–ထုိပရောဖက်များ
H5030

אֵין־
မရိှ–
H0369

ישׁ לָאִ֤
–သ့ုိလူ
H0376

הַזֶּה֙
–ထုိဤ
H2088

מִשְׁפַּט־
တရားမျှတခြင်း–
H4941

וֶת מָ֔
သေ
H4194

י כִּ֗
အကြောင်းမှာ

ם בְּשֵׁ֛
–၌နာမ
H8034

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
ငါတ့ုိ၏ဘုရားသခင်
H0430

ר דִּבֶּ֥
ပြောခ့ဲ
H1696

ינוּ׃ אֵלֵֽ
ငါတ့ုိထံသ့ုိ
H0413

ထုိအခါမူှးမတ်အစရိှသော လမူျားအပေါင်းတုိ့ က၊ ဤသူသည် အသေခံထုိက်သည်မဟတ်ု။ ငါတုိ့ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရား၏ 

နာမတော်ကုိ အမီှပြု၍၊ ငါတုိ့ အား ဟောပြောလေပြီဟ ုယဇ်ပုရောဟိတ်နငှ့် ပရောဖက် တုိ့အား ပြောဆုိကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm


מו17ּ וַיָּקֻ֣
–နငှ့်ထ

ים אֲנָשִׁ֔
လမူျား
H0376

מִזִּקְנֵי֖
–မှသကဿပြီးများ
H2205

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–နငှ့်ပြော
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

קְהַ֥ל
စုဝေးအဖ့ဲွ
H6951

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

ר׃ לֵאמֹֽ
–သ့ုိပြောခြင်း
H0559

ပြည်သားအသက်ကြီးသူ အချ ို့ကလည်း၊

]מיכיה[18
[မီက]
H4320

)מִיכָה֙(
မီက
H4320

י הַמּ֣וֹרַשְׁתִּ֔
–ထုိမုိရရှတိလူ
H4183

הָיָה֣
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

א נִבָּ֔
ပရောဖကဿပြု
H5012

י בִּימֵ֖
–၌ရက်များ
H3117

חִזְקִיָּ֣הוּ
ဟိဇကိယ
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ
H3063

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ပြော
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עַם֩
လမူျား

ה יְהוּדָ֨
ယုဒ
H3063

ר לֵאמֹ֜
–သ့ုိပြောခြင်း
H0559

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ–
H3541

׀אָמַר֣ 
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֗וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

צִיּ֞וֹן
ဇိယုန်
H6726

שָׂדֶ֤ה
လယ်

חָרֵשׁ֙ תֵֽ
ထယ်ရှမည်

וִירוּשָׁלַיִ֙ם֙
–နငှ့်ယေရုရှလင်
H3389

עִיִּ֣ים
အပြို
H5856

הְיֶ֔ה תִּֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

וְהַ֥ר
–နငှ့်တောင်
H2022

יִת הַבַּ֖
–ထုိအိမ်

לְבָמ֥וֹת
–သ့ုိမြင့်သောနေရာ
H1116

יָֽעַר׃
တော

ယုဒရှင်ဘုရင် ဟေဇကိလက်ထက်၊ မေရရှရွာ သားမိက္ခာသည် ပရောဖက်ပြုလျက်၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင် ထာဝရဘုရား 

မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဇိအနု ်တောင်သည် လယ်က့ဲသ့ုိ ထွနခ်ြင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။ ယေရုရှလင်မြို့သည်လည်း၊ မြေပံုများဖြစ်လိမ့်မည်။ 

ဗိမာနတ်ော်တောင်သည်လည်း၊ တောတောင်က့ဲသ့ုိ ဖြစ် လိမ့်မည်ဟ ုယုဒပြည်သားအပေါင်းတ့ုိအား ဟောပြော၏။

הֶהָמֵת19֣
သ့ူကုိသေစေခ့ဲလော
H4191

מִתֻהוּ הֱ֠
သ့ူကုိသေစေခ့ဲ
H4191

הוּ חִזְקִיָּ֨
ဟိဇကိယ
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

ה יְהוּדָ֜
ယုဒ
H3063

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

֮ הֲלאֹ
–မလော
H3808

יָרֵ֣א
ကြောကဿ
H3373

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֒
ယေဟောဝါ
H3068

֙ וַיְחַל
–နငှ့်တောင်းပန်

אֶת־
–ကုိ
H0853

פְּנֵי֣
မျက်နာှ
H6440

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

וַיִּנָּ֣חֶם
–နငှ့်နေမြခ့ဲ
H5162

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָרָעָ֖ה
–ထုိဆုိးညစ်

אֲשֶׁר־
–ထုိအကြောင်း–

ר דִּבֶּ֣
မိန ့တ်ော်မူ
H1696

עֲלֵיהֶם֑
သူတုိ့အပေါ ်

חְנוּ וַאֲנַ֗
–နငှ့်ငါတ့ုိ
H0587

ים עֹשִׂ֛
ပြုသော

רָעָ֥ה
ဆုိးညစ်

גְדוֹלָ֖ה
ကြီးမြတ်သော

עַל־
–အပေါ ်

ינוּ׃ נַפְשׁוֹתֵֽ
ငါတ့ုိ၏ဝိညာဉ်များ
H5315

ထုိအခါ ယုဒပြည်သားအပေါင်းတုိ့နငှ့်တကွ၊ ယုဒရှင်ဘုရင် ဟေဇကိသည် ထုိပရောဖက်ကုိ သတ် သလော။ ထုိမင်းသည် 

ထာဝရဘုရားကုိ ကြောက်ရံွသည် မဟတ်ုလော။ ရှေ့တော်၌ တောင်းပနသ်ည် မဟတ်ုလော။ ထာဝရဘုရားသည် သူတုိ့၌ 

ဘေးဥပဒ်ကုိ ရောက်စေမည် ဟ ုခြိမ်းတော်မူသော်လည်း၊ တဖနန်ောင်တရတော်မူ သည် မဟတ်ုလော။ ငါတုိ့မူကား၊ ကုိယ်အကျ ိုးကုိ 

ဖျက်ဆီး ခြင်းငှါ ပြုကြသည်တကားဟ ုစည်းဝေးသောသူ အပေါင်း တုိ့အား ပြောဆုိကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4320.htm
https://biblehub.com/hebrew/4320.htm
https://biblehub.com/hebrew/4183.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5856.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3373.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm


וְגַם־20
–နငှ့်လည်း–
H1571

ישׁ אִ֗
လူ
H0376

הָיָה֤
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

מִתְנַבֵּא֙
ပရောဖကဿပြုသော
H5012

ם בְּשֵׁ֣
–၌နာမ
H8034

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

֙ אֽוּרִיָּה֙וּ
ဦရိယ

ן־ בֶּֽ
သား–

הוּ שְׁמַעְיָ֔
ရှမယ
H8098

יםמִקִּרְיַת֖  הַיְּעָרִ֑
–မှကိရယတဿယီယရံိ
H7157

א וַיִּנָּבֵ֞
–နငှ့်ပရောဖကဿပြုခ့ဲ
H5012

עַל־
–အပေါ ်

הָעִ֤יר
–ထုိမြို့

הַזֹּאת֙
–ထုိဤ
H2063

וְעַל־
–နငှ့်အပေါ–်

הָאָרֶ֣ץ
–ထုိပြည်
H0776

את הַזֹּ֔
–ထုိဤ
H2063

ל כְּכֹ֖
–က့ဲသ့ုိအလုံးစံု
H3605

י דִּבְרֵ֥
စကားများ
H1697

יִרְמְיָֽהוּ׃
ယေရမိ
H3414

ကိရယတ်ယာရိမ်မြို့နေ၊ ရှေမာယ၏သား ဥရိယသည်လည်း၊ ထာဝရဘုရား၏ နာမတော်ကုိ အမီှ ပြု၍၊ ထုိမြို့နငှ့် ထုိပြည်တဘက်၌ 

ပရောဖက်ပြု၍၊ ယေရမိ ဟောပြောသောစကားနငှ့် တညီတည်းဟောပြော၏။

וַיִּשְׁמַע21֣
–နငှ့်ကြား
H8085

לֶךְ־ הַמֶּֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

הוֹיָקִים יְ֠
ယေဟောယကင်
H3079

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

יו גִּבּוֹרָ֤
သ့ူသူရာများ
H1368

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

הַשָּׂרִים֙
–ထုိမူှးမတဿများ
H8269

אֶת־
–ကုိ
H0853

יו דְּבָרָ֔
သ့ူစကားများ
H1697

שׁ וַיְבַקֵּ֥
–နငှ့်ရှာ
H1245

לֶךְ הַמֶּ֖
–ထုိရှင်ဘုရင်
H4428

הֲמִית֑וֹ
သ့ူကုိသတဿခြင်း
H4191

וַיִּשְׁמַ֤ע
–နငှ့်ကြား
H8085

֙ אוּרִיָּה֙וּ
ဦရိယ

א וַיִּרָ֔
–နငှ့်ကြောကဿ
H3372

ח וַיִּבְרַ֖
–နငှ့်ထွကဿ
H1272

א ֹ֥ וַיָּב
–နငှ့်သွား
H0935

יִם׃ מִצְרָֽ
အီဂျစ်
H4714

ယောယကိမ် မင်းကြီးနငှ့် မင်းများ၊ မူှးမတ်များ အပေါင်းတ့ုိသည် ထုိပရောဖက်၏ စကားကုိ ကြားသော အခါ၊ သ့ူကုိ 

သတ်အံသ့ောငှါ မင်းကြီးသည် ရှာကြံ၏။ ထုိသိတင်းကုိကြားလျှင်၊ ဥရိယသည်ကြောက်၍၊ အဲဂုတ္တု ပြည်သ့ုိ ပြေးသွားလေ၏။

ח22 וַיִּשְׁלַ֞
–နငှ့်စေလွှတ်ခ့ဲ
H7971

לֶךְ הַמֶּ֧
–ထုိရှင်ဘုရင်
H4428

ים יְהוֹיָקִ֛
ယေဟောယကင်
H3079

ים אֲנָשִׁ֖
လမူျား
H0376

מִצְרָ֑יִם
အီဂျစ်
H4714

אֵת֣
–ကုိ
H0853

אֶלְנָתָ֧ן
ဧလနာတန်
H0494

בֶּן־
သား–

עַכְבּ֛וֹר
အကဿဘော
H5907

ים וַאֲנָשִׁ֥
–နငှ့်လမူျား
H0376

אִתּ֖וֹ
သ့ူနငှ့်အတူ
H0854

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יִם׃ מִצְרָֽ
အီဂျစ်
H4714

ယောယကိမ်မင်းကြီးသည် အာခဗော်သား ဧလနာသနန်ငှ့်တကွ လအူချ ို့တုိ့ကုိ အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိ စေလွှတ်၍၊

יאו23ּ וַיּוֹצִ֨
–နငှ့်ထုတဿယူလာ
H3318

אֶת־
–ကုိ
H0853

הוּ אוּרִיָּ֜
ဦရိယ

יִם מִמִּצְרַ֗
–မှအီဂျစ်
H4714

֙ וַיְבִאֻה֙וּ
–နငှ့်ဆောင်ယူလာခ့ဲ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

לֶךְ הַמֶּ֣
–ထုိရှင်ဘုရင်
H4428

ים יְהוֹיָקִ֔
ယေဟောယကင်
H3079

הוּ וַיַּכֵּ֖
–နငှ့်သ့ူကုိဓားဖြင့်သေခ့ဲ
H5221

בֶּחָרֶ֑ב
–၌ဓား
H2719

וַיַּשְׁלֵךְ֙
–နငှ့်ပစဿချ
H7993

אֶת־
–ကုိ
H0853

נִבְלָת֔וֹ
သ့ူအလောင်း
H5038

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י קִבְרֵ֖
သချ ိုင်းများ
H6913

בְּנֵי֥
သားများ–

ם׃ הָעָֽ
–ထုိလမူျား

ထုိသူတုိ့သည် ဥရိယကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ ယောယ ကိမ်မင်းထံသ့ုိ ပ့ုိဆောင်သဖြင့်၊ မင်းကြီးသည် ဥရိယကုိ ထားနငှ့် သတ်၍၊ 

အသေကောင်ကုိ ဆင်းရဲသားတုိ့၏ သင်္ချ ိုင်း၌ ပစ်ထားလေ၏။
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ך24ְ אַ֗
–ကုိသေချာ
H0389

יַד֚
လက်
H3027

ם אֲחִיקָ֣
အဟိကံ
H0296

בֶּן־
သား–

ן שָׁפָ֔
ရှာဖန်

ה הָיְתָ֖
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

ת־ אֶֽ
–ကုိ–
H0854

יִרְמְיָה֑וּ
ယေရမိ
H3414

י לְבִלְתִּ֛
–သ့ုိဘူးလတဿတီ–
H1115

תֵּת־
ပေး–
H5414

אֹת֥וֹ
သ့ူကုိ
H0853

בְיַד־
–၌လက်–
H3027

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

לַהֲמִיתֽוֹ׃
–သ့ုိသတဿခြင်း
H4191

פ
פ

သ့ုိသော်လည်း၊ ရှာဖနသ်ားအဟိကံသည် ယေရမိကုိ မစသောကြောင့်၊ အသေခံစေခြင်းငှါ လမူျား တုိ့ လက်သ့ုိမအပ်ရ။
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